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MISSION STATEMENT / MISION 

 

The Bibliotheque Allard Regional Library facilitates public access to library resources, programs, 

and services that enhance personal knowledge, the joy of reading, and quality of life. 

 

La bibliothèque régionale Allard est d’accès publique offrant des programmes des services et des 

documentations qui enrichissent à travers la lecture et apportent la qualité de vie. 

 

 

 

VISION STATEMENT / VISION 

 

The Bibliotheque Allard Regional Library fosters an enriched, informed, and connected regional 

community, through the united service of our two branches.  Our vibrant meeting places promote 

growth through the spirit of creative exploration and the pursuit of knowledge in people of all ages. 

 

La bibliothèque favorise la communauté régionale l’enrichie, et l’informe par l’intermédiaire du 

service de connexion qui relie nos deux branches.  Nos dynamiques bibliothèque favorisent à 

promouvoir et développer l’esprit créatif et d’offrir la connaissance à des personnes de tous âges. 

 

EQUITY STATEMENT / CAPITAUX PROPRES 

Bibliothèque Allard Régional Library acknowledges with respect that we live and work on the 

ancestral lands of Treaty 1, Treaty 3, and Treaty 5. As the library is committed to upholding the 

complex values of equity, diversity, inclusion and human rights in our living, learning and work 

environments, we actively encourage applications from members of groups with historical and/or 

current barriers. We value the contributions that each person brings, and are committed to ensuring 

full and equal participation for all in our community. 

 

Bibliothèque Allard Régionale reconnaît avec respect que nous vivons et travaillons sur les terres 

ancestrales du Traité 1, du Traité e et du Traité 5.  Comme la bibliothèque s’engage faire respecter 

les valeurs complexes d’équité, de diversité, d’inclusion et des droits humains dans notre vie, 

environnements d’apprentissage et de travail.  Nous apprécions les contributions que chaque 

personne apporte et nous nous engageons, à assurer une participation pleine et égale pour tous dans 

notre communauté. 

 

 

 



MUNICIPAL LIBRARY PARTNERS / ASSOCIÉE MUNICIPALITÉ À BIBLIOTHÈQUE 

ALLARD 

 

Rural Municipality of Alexander    Population 3,333 

Town of Powerview-Pine Falls    Population 1,316 

Rural Municipality of Victoria Beach   Population    398 

        Total  5,047 

 

BOARD MEMBERS / COMITÉ DE DIRECTION 

Lorie Finkbeiner Town of Powerview-Pine Falls representative/Chairperson / Président 

Directeur Représentante  

Dave Parker R.M. of Alexander citizen representative / Représentant des citoyens   

Stuart Juzda  R.M. of Victoria Beach citizen representative / Représentante des citoyens 

Jeannette Mercier Town of Powerview-Pine Falls citizen representative / Représentante des  

citoyens  (January to September / janvier à septembre) 

Irwin Kumka  R.M of Victoria Beach representative / Représentant  

Diane Dubé   R.M. of Alexander representative / Représentant  

Josée Tardiff Town of Powerview-Pine Falls citizen representative / Représentante des   

     citoyens (October to December / octobre à decembre) 

   

STAFF / PERSONNEL 
Kelly Murray  Head Librarian / Bibliothécaire Directrice 

Jen Kemball  Assistant Librarian / Bibliothécaire assistante 

Valerie Townsend Library Clerk / Bibliothécaire 

Elizabeth Phillips Library Clerk / Bibliothècaire (January to August / janvier à aout) 

Kylie Fontaine  Library Clerk / Bibliothècaire  

Trinity Kleyh  Library Clerk / Bibliothécaire (August to December / aout à decembre) 

Rachelle Reimer Bookkeeper / Comptable (January to October/ janvier à octobre) 

Carrie Gaffray Bookkeeper/ Comptable (November to December / novembre à decembre) 

Vicki Peterson Victoria Beach Branch Library Clerk / Bibliothécaire  (finished in April /  

terminé en avril)    

Maggie Tagliaferri Victoria Beach Branch Library Clerk / Bibliothécaire  

 

LIBRARY HOURS / HEURES D’OUVERTURE 

 

 

 

 

 

 

BIBLIOTHÈQUE ALLARD LIBRARY 

 

Tuesday / mardi  10:30 – 5:00 

Wednesday / mecredi  12:00 – 8:00 

Thursday / jeudi  12:00 – 8:00 

Friday / vendredi  12:00 – 5:00 

Saturday / samedi  11:00 – 3:00 

SUCCURSALE VICTORIA BEACH 

BRANCH LIBRARY 

 

Wednesday / mecredi  10:00 – 2:00 

Friday / vendredi  10:00 – 2:00 

Saturday / samedi  10:00 – 2:00  



SERVICES WE OFFER / SERVICES OFFERTS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Donations-in-Kind 2021/ Donations diverses 

 

 Books Donated / Donation de Livres     $  320.13               

 Supplies & Food Donated/ Épiceries & utensils    2,401.26  

 Volunteer Hours 166.5 Hrs. / Heures des bénévoles    2,455.73     

 Total /                                    $5,177.12  

 FICTION COLLECTION 

 LARGE PRINT COLLECTION 

 FRENCH COLLECTION 

 REFERENCE COLLECTION 

 NON-FICTION COLLECTION 

 MAGAZINE COLLECTION 

 AUDIO BOOKS 

 E-LIBRARIES 

 READER’S ADVISORY SERVICE 

 INTERNET / WI-FI ACCESS 

 DVD / DVD SERIES COLLECTION 

 COPY/FAX/SCAN SERVICES 

 INTERNET ACCESS TO CATALOGUE 

 INTER-BRANCH LOANS 

 INTER-LIBRARY LOANS  

 FAMILY PROGRAMS 

 CHILDREN'S PROGRAMS 

 SENIORS PROGRAMS 

 SUMMER READING PROGRAM 

 WORKSHOPS 

 DISC REPAIR 

 ONLINE TUTORIALS 

 BOOK A LIBRARIAN APPOINTMENTS 

 LAMINATING SERVICES 

 BOOK CLUB KITS 

 HOME DELIVERY 

 OEUVRES DE FICTION 

 OEUVRES (LARGE ÉCRITURE) 

 ROMANS EN FRANÇAIS 

 COLLECTIONS DIVERSES 

 COLLECTION NON-FICTION 

 MAGAZINES 

 LIVRES AUDIO 

 LIVRES VIRTUELS 

 SERVICE, CONSEIL AUX 

LECTEURS 

 INTERNET/WI-FI ACCÈS 

 DVD & SERIES 

 SERVICES: PHOTOCOPIE: 

TÉLÉFAX: BALAYAGE 

 INTERNET ACCÈS VISUEL 

AUX LIVRES 

 ÉCHANGES INTER BRANCHES  

 ÉCHANGES INTER 

BIBLIOTHĖQUES 

 PROGRAMMES, ACTIVITÉS 

FAMILIALES 

  PROGRAMMES POUR JEUNES 

 PROGRAMMES POUR AÎNÉS 

 PROGRAMMES LECTURE 

D’ÉTÉ 

 ATELIERS 

 RÉPARATION DVD 

 INSTRUCTIONS EN LIGNE 

 AGENDA BIBLIOTHÉCAIRE 

(RdV) 

 SERVICES DE 

PLASTIFICATION 

 RÉSERVER LES KITS CLUB 

 LIVRAISON À DOMICILES 

 



CHAIRMAN’S MESSAGE / MOT DE LA PRÉSIDENTE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Au nom du conseil d'administration actuel 

de la Bibliothèque Allard Régional Library, 

je tiens à remercier le personnel, les 

bénévoles et vos membres pour leur 

contribution aux nombreuses activités d'une 

autre année difficile. 

 

Alors que la Municipalité d'Alexandre 

célébrait son 75e anniversaire l'an dernier, il 

est gratifiant de constater que, malgré de 

nombreux changements au fil des ans, la 

bibliothèque suit l'exemple du Bouvier 

General Store en remplissant le rôle 

essentiel de lieu de rencontre 

communautaire. Une bibliothèque, en 

particulier dans une zone rurale, doit être 

bien plus qu'un endroit pour emprunter des 

livres, bien que cela continue bien sûr d'être 

l'un de nos principaux objectifs. Notre 

personnel travailleur et imaginatif a 

continué d'offrir une programmation 

précieuse, à la fois sur place et virtuelle, à 

nos clients de tous âges, avec des exemples 

aussi variés que les entrevues du jour du 

Souvenir et le programme de lecture d'été 

pour les enfants. 

 

La Bibliothèque Allard Régional Library 

est un exemple vivant de ce qui est possible 

lorsque les gens travaillent en coopération. 

Trois partenaires sont responsables de la 

bibliothèque : la MR d'Alexander, la ville 

de Powerview-Pine Falls et la MR de 

Victoria Beach. Travailler ensemble a fait 

de notre bibliothèque ce qu'elle est 

aujourd'hui, et travailler ensemble à l'avenir 

nous permettra d’avancer avec des 

nouveaux objectifs et projets pour enrichir 

nos communautés. 

 

Lorie Finkbeiner 

 

On behalf of the current board of 

Bibliothèque Allard Régional Library, 

I would like to thank staff, volunteers, 

and patrons for contributing to the 

many activities of another challenging 

year. 

 

With the Municipality of Alexander 

celebrating its 75th anniversary last 

year, it is rewarding to note that, in 

spite of many changes over the years, 

the library is following the example of 

the Bouvier General Store by filling 

the vital role of community meeting 

place. A library, particularly one in a 

rural area, must be so much more than 

a place to borrow books, although of 

course that continues to be one of our 

major purposes. Our hardworking and 

imaginative staff have continued to 

offer valuable programming, both 

onsite and virtual, to our patrons of all 

ages, with examples as varied as 

Remembrance Day interviews and 

summer reading program for children.  

 

Bibliothèque Allard Régional Library 

is a living example of what is possible 

when people work in cooperation. 

Three partners are responsible for the 

library: RM of Alexander, Town of 

Powerview-Pine Falls, and RM of 

Victoria Beach. Working together has 

made our library what it is today, and 

working together in the future will 

allow us to move forward with new 

goals and projects to enrich our 

communities. 

 

 

Lorie Finkbeiner 

 



HEAD LIBRARIAN’S MESSAGE / MESSAGE DE LA DIRECTRICE 

  

The year of challenges: including ongoing 

changing public health orders and how they 

effect library operations; staff changes; 

programming – virtual, outdoor or inside; 

meetings – virtual, in person or hybrid; and 

how to stay connected to our communities 

throughout those changes.  The Board and the 

staff have had to be adaptive and flexible. 

 

Happily, the library was able to return to 

regular hours in July and offer our TD 

Summer Reading Club program throughout 

the summer.  Thank goodness for beautiful 

weather and a space to conduct the program. 

 

The library received a number of 

changes/upgrades to our park area through 

donations and volunteers.  Our deck area was 

re-stained; the pathways were tilled up 

removing overgrowth; and our pond was 

drained and cleaned extensively.  We are 

preparing for further upgrades in 2022.   

 

Patrons are happy to come into the library 

again and we look forward to continuing that 

service. 

 

Kelly Murray 

 

  

L'année des défis : y compris l'évolution 

continue des ordonnances de santé publique 

et la façon dont elles affectent les 

opérations de la bibliothèque ; changements 

de personnel; programmation – virtuelle, 

extérieure ou intérieure ; réunions – 

virtuelles, en personne ou hybrides ; et 

comment rester connecté à nos 

communautés tout au long de ces 

changements. Le conseil d'administration et 

le personnel ont dû faire preuve 

d'adaptation et de flexibilité. 

 

Heureusement, la bibliothèque a pu 

reprendre ses heures normales en juillet et 

offrir notre programme Club de lecture 

d'été TD tout au long de l'été. Dieu merci 

pour le beau temps et un espace pour mener 

le programme. 

 

La bibliothèque a reçu un certain nombre de 

changements/améliorations dans notre parc 

grâce à des dons et des bénévoles. Notre 

perron a été repeinte; les sentiers ont été 

labourés pour éliminer la végétation 

surabondante et notre étang a été vidé et 

nettoyé en détail. Nous nous préparons à 

d'autres mises à jours en 2022. 

 

Nos membres sont heureux de revenir dans 

la bibliothèque et nous sommes impatients 

de poursuivre ce service. 

 

Kelly Murray 

 



2021 FINANCIALS 

Revenue / Revenu          

R.M. of Alexander / MR Alexander          38,330.00    

R. M of Victoria Beach / MR Victoria             6,577.00      

Town of Powerview-Pine Falls / Ville de Powerview-Pine Falls      15,134.00     

Province of Manitoba Match / Province du Manitoba       50,117.00 

Collection Development / Fond au Développement        12,000.00  

RLTS Grant / Subvention             6,657.00    

Federal Government Grant /                            346.00 

Summer Students Grants / Allocation Emploi Jeunesse         8,035.00             

Donations/Fundraising / Collectes de fonds           8,454.00    

Other Revenue / Autres Sources                       2,550.00  

Interest / Intérêts                          927.00 

TOTAL / TOTAL des ACTIFS                             $149.127.00          

 

Expenses / Depenses Générales 

Professional Fees / Frais professionnels            6,126.00      

Collection Media / Frais Médiatique               7,293.00 

Collection Development / Frais au Développement         12,261.00 

Wages/ Benefits / Salaires & Charges Sociales                    87,941.00        

Office / Bureau                           7,904.00       

Internet (RLTS) / Internet RLTS               1,492.00      

Computerization (RLTS) / Frais de programmation des ordinateurs              550.00 

Furnishing/Equipment / Accessoires & Equipements                     3,870.00          

Travel/Conferences / Déplacements & Conférences                           41.00    

Projects / Planification & Projets               2,034.00    

Donations / Fundraising Expense / Dons / collecte de fonds frais           6,174.00     

Utilities / Utilités                 9,179.00     

Miscellaneous / Divers               5,056.00 

TOTAL / TOTAL du PASSIF                             $149,921.00           

Amortization / Amortissement                        3,165.00  

TOTAL / TOTAL du PASSIF                             $153,086.00  

 

Net assets – Beginning of year / Début de l’année                 $64,779.00      

Excess (deficiency) of revenue over expenses/Bénéfice (Perte & Profit)                 (3,959.00) 

Net assets – End of year / Fin d’année         $60,820.00      

  

 

 



2021 CIRCULATION STATISTICS VIA CATEGORY / STATISTIQUES CATEGORIES 

 

Adult / Adulte              3,884    

Junior / Teen / Jeune / Adolescent             1,482     

Children / Enfant               1,170     

Multimedia / Multimédia                    230     

Magazines / Magazines             1,494      

eBooks / Livres Virtuels              5,759   

Inter Library Loans / Emprunts Inter Bibliothèques             385  

     

TOTAL                  14,404                   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Circulation numbers are representative of the pandemic COVID-19 as the library was unable to 

provide in person service for limited periods of time. 

 

 

 

 

 

SPECIAL EVENTS / ÉVÉNEMENTS 

27%

10%

8%

2%10%

40%

3%

2021 CIRCULATION

Adult Junior/Teen Children Multimedia Magazines eBooks Interlibrary Loans



 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Allard Advantage Newsletter 
highlights patron book reviews; 

literary jokes; literary puzzles and 

games.  This newsletter is available 

at public businesses throughout our 

regions and is published every 2 

months. 

 

The Puzzle Exchange program 

continues to run throughout the year 

letting patrons come in and 

exchange the puzzle of their choice.  

This is a great way to provide a 

service to the community without a 

cost involved. 

Allard Avantage Newsletter : 

Souligne les critiques littéraires de 

nos membres ; l’humour, les puzzles 

et les jeux avec un thème littéraire.  

Cette infolettre est disponible 

chaque deux mois dans les 

entreprises dans la région. 

 

Le programme d’Échange de 

Puzzle est disponible toute l’année 

pour la publique sans aucune 

dépense.  L’échange des puzzles 

permet à chacun d’apporter et 

prendre le puzzle de son choix.  Très 

apprécié par la communauté. 

 

Crocheting/knitting classes 
commenced October 27th on 

Wednesday evenings. 

O.W.L. online program ran from 

January 28 to April 22.  O.W.L. 

stands for Older, Wiser, and 

Livelier, a program funded by a 

New Horizons grant.  Each week a 

new topic was discussed:  Cancer 

Navigation; Laughter Yoga; Loss & 

Grief of a Pet; Reminiscing & 

Senior Moments; Chair Exercises; 

Managing Your Nutrition; 

Mentoring; Job Searches; Intro to 

Writing 1 & 2. 

Classes de tricot/crochet 
commence le 27 octobre les 

mercredis soirs. 

Le programme O.W.L. s’est 

déroulé du 28 janvier au 22 avril.  

O.W.L. signifie Older, Wiser et 

Livelier, un programme financé 

par une bourse de New Horizons.  

Cahque semaine, un nouveau sujet 

était discuté : Navigation du 

cancer; Yoga du rire; Perte et 

chagrin d’un animal de 

compagnie; Souvenirs et moments 

des ainés; Exercices sur une 

chaise; Gérer votre alimentation; 

Mentorat; Recherches d’emploi; 

L’introduction à l’écriture 1 & 2. 

https://www.google.ca/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&frm=1&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiO7rGI_6vJAhUC62MKHVbyCwkQjRwIBw&url=https://computersciencegeeks.wordpress.com/2013/05/20/interview-questions-puzzles/&psig=AFQjCNE7yhP67bQ5fIXHMYiq_hqoBaMUhw&ust=1448555226919275


  Author read, Ann Brough 
connected with our online audience 

on February 11th to discuss her book, 

The Prussian Captain.  

Alzheimer’s Society representative 

Samantha Holland gave insight on 

Dementia Care and Brain Health 
as an outreach for Mental Health 

Day. 

Stacy Bunn from J.U.S.T. Training 

shared how they can assist 

community members with Job 

Searches on our online presentation 

on May 10, 2021. 

Stacy Bunn from J.U.S.T. Training 

shared how they can assist 

community members Resumé 

Development through an online 

presentation on May 17, 2021. 

Career Planning online 

presentation on May 27, 2021 with 

Stacy Bunn from J.U.S.T. Training. 

Developing Interview Skills online 

presentation on June 1, 2021 with 

Stacy Bunn from J.U.S.T. Training. 

Lecture d’auteur avec Ann 

Brough s’est connectée avec notre 

publique en ligne le 11 février pour 

discuter son livre, The Prussian 

Captain. 

Stacy Bunn de J.U.S.T. Training a 

expliqué comment ils peuvent aider 

les membres de la communauté 

dans leurs recherches d’emploi sur 

notre présentation en ligne le 10 

mai 2021. 

Stacy Bunn de J.U.S.T. Training a 

expliqué comment ils peuvent aider 

les membres de la communauté à 

développer un curriculum vitae 
via une présentation en ligne le 17 

mai 2021. 

Présentation en ligne de la 

Planification de carrière le 27 

mai 2021 avec Stacy Bunn de 

J.U.S.T. Training. 

Présentation en ligne du 

Développement des habiletés en 

entrevue le 1er juin 2021 avec Stacy 

Bunn de J.U.S.T. Training. 

La représentante de la Société 

Alzheimer, Samantha Holland, a 

donné un aperçu des soins de la 

démence et de la santé du 

cerveau dans le cadre de la 

Journée de la Santé Mentale. 



 

 

  

The TD Summer Reading 

Program “Game Time” ran at 

Allard this year.  The program 

“Dream Big” started July 8th and ran 

for 8 weeks.  It ran outside this year 

on the patio and in the park. 

On the website, the kids had access 

to filling in their weekly reading 

logs, and submitting them. 

There were 4 separate reading 

prizes. The Weekly Reading Log 

form asked which prize out of the 4 

they would like enter when they 

submit their reading logs.   

On the last program day of the 

summer, we drew the prizes and 

posting the winners on Facebook 

and social media in a video! 

We wanted to encourage reading 

with EVERYONE! All the children 

who participated received a new 

book at the end of the summer. The 
book prize was available for pick up 

at the end of the program. 

We had 14 children participate in 2 

groups. We did story time videos 

each week and posted on social 

media and our website. 

 

A Book Sale took place in August 

this year as our discarded books 

were overtaking the storage room in 

the library.   

La vente des livres en 2021 a eu 

cours en août afin de faire de la 

place dans sur les étagères notre 

chambre à l’arrière. 

 

Le Programme de Lecture d’Été: 

‘Temps de jeu’ a couru chez Allard 

cette année.  Le programme "Dream 

Big" a débuté le 8 juillet et a duré 8 

semaines. Il a couru à l'extérieur 

cette année sur la terrasse et dans le 

parc. 

Sur le site Web, les enfants avaient 

accès à leurs journaux de lectures 

hebdomadaire pour le remplir et 

soumettre.  Il y a eu 4 prix de lecture 

séparés.  Le formulaire Journal de 

lecture hebdomadaire demandait 

quel prix parmi les 4 ils aimeraient 

saisir lorsqu’ils soumettent leurs 

journaux de lecture. 

Le dernier jour du programme de 

l’été, nous avons tiré les prix et 

affiché les gagnants sur Facebook et 

sur les réseaux sociaux dans une 

vidéo! 

Nous voulions encourager la lecture 

avec TOUS! Tous les enfants qui ont 

participé ont reçu un nouveau livre à 

la fin de l’été.  Le prix du livre 

pouvait être récupéré à la fin du 

programme. 

Nous avons eu 14 enfants participer 

en 2 groupes.  Nous avons fait des 

vidéos de l’heure du conte chaque 

semaine et on les posté sur les 

réseaux sociaux et notre site Web. 

In house activity, I Spy game comes 

to life.  What can you find? 

Dans l’activité interne, le jeu I 

Spy prend vie.  Que pouvez-

vous trouver? 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lego Sculpture Contest had a good 

turnout this year with the theme of 

Fantasy. Winners in the two age 

groups were Cloud Stife and Aerith; 

and Eric’s Castle.  

Online presentation with fitness 

instructor, Kim Bonekamp 

discussing Basic Fitness Questions. 

Kim Bonekamp, fitness instructor 

explains Fitness Struggles via an 

online presentation. 

Fitness instructor, Kim Bonekamp 

talks about Fitness Direction. 

Literary Character Pumpkin 

Decorating took place with the most 

participants we’ve had thus far.  

Votes were collected from the public 

for their personal favorite.  Mickey 

Mouse was the victor. 

 

Author read with Louise Wert 

discussing her 2nd and 3rd book in 

her series took place on September 

14th on our patio. 

 

Concours de sculptures en Lego, a 

eu un bon taux de participation cette 

année avec le thème fantaisie.  Les 

gagnants dans les deux groups d’âge 

étaient Cloud Stife et Aerith; et le 

château d’Eric. 

Lecture d’auteur avec Louise Wert 

discutant de son 2e et 3e livre de sa 

série a eu lieu le 14 septembre sur 

notre perron. 

Présentation en ligne avec 

l’instructeur de fitness, Kim 

Bonekamp, discutant des questions 

de fitness élémentaire. 

Kim Bonekamp, instructrice de 

fitness, explique les épreuves de 

fitness via une présentation en 

ligne. 

Instructice de fitness, Kim 

Bonekamp parle de Direction en 

fitness. 

La décoration de citrouilles de 

personnages littéraires a eu lieu 

avec le plus grand nombre de 

participants que nous ayons eu 

jusqu’à présent.  Les votes ont été 

recueillis auprès du publique pour 

leur favori personnel.  Mickey 

Mouse était le vainqueur. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In house Activity for October was 

Our Thankful Tree.  Participants 

could write what they were 

thankful for on a leaf and attach it 

to the tree. 

L’activité interne d’octobre était 

notre arbre reconnaissant.  Les 

participants pouvaient écrire pour 

quoi ils étaient reconnaissant sur une 

feuille et l’attacher à l’arbre. 

Truth and Reconciliation book 

display was set up the last week of 

September. 

Remembrance Day book display 

focusing on the survivors this year. 

Family photo shoots at the library 

the end of November, preparing for 

Christmas cards. 

In house Decorate our 

Snowman/woman made of felt. 

L’exposition du livre de vérité et 

réconciliation a été installée la 

dernière semaine de septembre. 

Exposition de livres du Jour du 

Souvenir mettant l’accent sur les 

survivants cette année. 

Séances photos en famille à la 

bibliothèque fin novembre, 

préparation des cartes de Noël. 

En interne décorez nos 

bonhommes de neige en feutre. 



GOALS ACCOMPLISHED FOR 2021 / OBJECTIFS ATTEINTS 2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Run a Kickass Women’s Day Outdoor 

Market, a community outreach program  

 Start a new Strategic Plan 

 Continue to expand partnerships for 

workshops and displays using the library 

as the venue 

 Continue to attend online training 

sessions/webinars 

 Develop volunteer position descriptions 

and training protocols 

 Increase circulation 

 Expand and promote Book Club Kits 

 Do video presentations 

 Do virtual author read 

 Connect Book Clubs via Zoom 

 Develop interactive field trips to the 

library for English and French students in 

both Elementary and Junior High 

 

 

 Organisez un marché en plein air le jour 

des Femmes Kickass, un programme de 

sensibilisation de la communauté 

 Commencer un nouveau plan stratégique  

 Poursuivre le développement des 

partenariats avec des Artisans et faire des 

expositions de leurs créations et produits 

à la bibliothèque Victoria Beach 

 Continuer les cours des sessions en ligne 

 Décrire : Les occupations, les règles et la 

formation aux bénévoles 

 Augmenter la circulation 

 Augmenter et encourager Book Club 

Kits 

 Faites du présentations vidéo   

 Faire de lecture d’auteur virtuel 

  Connectez les clubs de lecture via Zoom 

 Développer des excursions interactives à 

la bibliothèque pour les élèves anglais et 

français du primaire et du secondaire 

 



GOALS SET FOR 2022 / OBJECTIFS FIXÉS 2022 

 

 
 Increase circulation 

 Membership Drive 

 Park upgrades 

 More video presentations 

 Kickass Women’s Day 

Outdoor Market 

  


